
 EU DECLARATION OF CONFORMITY/DECLARATION EU DE CONFORMITE 

 1.  Company name/  Raison Social  :  DECATHLON SE 
 2.  Address/  Adresse  :  4 Boulevard de Mons, 59650, VILLENEUVE  D’ASCQ; FRANCE 
 3.  we, as the manufacturer, declare that the model described below/  déclare, en tant que fabricant, 

 que le modèle décrit ci-après 
 4.  trade name/  nom commercial:  B’Twin 
 5.  Model code/  Code modèle:  8654558 
 6.  Brand/  Marque  :  Decathlon 
 7.  Type/Type:  EPAC Bicycle/Bicyclette EPAC 
 8.  Complies with the provisions of/  est conforme aux dispositions  de la  : 

 Directive 2014/30/UE (EMC) 

 Directive 2011/65/UE amd. 2015/863 (RoHS 3) 

 Directive 2006/42 CE (Machinery) 

 9.  in addition to the essential health and safety requirements of the directive/  ainsi qu’aux 
 exigences essentielles de sécurité et de santé de la directive 

 10.  and with the following standards/  et aux normes suivantes  : 

 11.  This declaration of conformity is issued under our sole responsibility/La présente déclaration de 
 conformité est établie sous notre seule responsabilité. 

 12.  S  igned in/Fait à:  Lille 
 13.  on/  le  :  29/04/2022 
 14.  Name and position of signatory and stamp(sport leader)/  Nom et fonction du signataire et 

 cachet(leader sport): Cédric BIGARANI 

Rockrider E-ST 500 26"



 Annex 

 (EN)  -  (FR)  -  (ES)  -  (DE)  -  (IT)  -  (NL)  -  (PT)  -  (PL)  -  (HU)  -  (RO)  -  (SK)  -  (CS)  -  (SV)  -  (HR)  -  (SL)  -  (LT)  - 
 (MT)  -  (SR)  -  (EL)  -  (BG)  -  (UKR)  -  (EE) - (LV) 

 (EN)  EU DECLARATION OF CONFORMITY -  (FR)  DECLARATION UE DE CONFORMITE -  (ES) 
 DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD -  (DE)  EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG  -  (IT)  DICHIARAZIONE 
 UE DI CONFORMITÀ -  (NL)  EU-CONFORMITEITSVERKLARING  -  (PT)  DECLARAÇÃO DE 
 CONFORMIDADE -  (PL)  DEKLARACJA ZGODNOŚCI -  (HU)  MEGFELELŐSÉGI  NYILATKOZAT - 
 (RO)  DECLARAȚIE DE CONFORMITATE -  (SK)  VYHLÁSENIE EÚ  O ZHODE -  (CS)  PROHLÁŠENÍ EU O 
 SHODĚ -  (SV)  FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE -  (HR)  EU  IZJAVA O SUKLADNOSTI - 
 (SL)  IZJAVA O SKLADNOSTI -  (LT  )ATITIKTIES DEKLARACIJA  -  (MT)  DIKJARAZZJONI TA’ 
 KONFORMITÀ TAL-UE -  (SR)  EU DEKLARACIJA O USKLAĐENOSTI  -  (EL)  ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ 
 -  (BG)  ДЕКЛАРАЦИЯ ЕС ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ -  (UKR)  ДЕКЛАРАЦІЯ  ЄС ПРО 
 ВІДПОВІДНІСТЬ  -  (EE)  ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON -  (LV)  ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA 

 1.  (EN)  Company name -  (FR)  Raison sociale -  (ES)  Razón  social -  (DE)  Firmenbezeichnung - 
 (IT)  Ragione sociale -  (NL)  Maatschappelijke zetel  -  (PT)  Empresa -  (PL)  Nazwa firmy - 
 (HU)  Cégnév -  (RO)  Denumire -  (SK)  Obchodný názov  -  (CS)  Obchodní firma -  (SV) 
 Företagets namn -  (HR)  Naziv tvrtke -  (SL)  Ime podjetja  -  (LT)  Įmonės pavadinimas -  (MT) 
 Isem tal-Kumpanija -  (SR)  Naziv preduzeća -  (EL)  Όνομα  οργανισμού -  (BG) 
 Наименование на дружеството -  (UKR)  Юридична особа  -  (EE)  Ettevõtte nimi  - 
 (LV)  Uzņēmuma nosaukums 

 2.  (EN)  Address -  (FR)  Adresse -  (ES)  Dirección -  (DE)  Adresse -  (IT)  Indirizzo -  (NL)  Adres- 
 (PT)  Morada -  (PL)  Adres  -  (HU)  Cím -  (RO)  Adresă  -  (SK)  Adresa -  (CS)  Adresa -  (SV) 
 Adress -  (HR)  Adresa -  (SL)  Naslov -  (LT)  Adresas  -  (MT)  Indirizz -  (SR)  Adresa -  (EL) 
 Διεύθυνση -  (BG)  Адрес -  (UKR)  Адреса -  (EE)  Aadress  -  (LV)  Adrese 
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 3.  (EN)  we, as the manufacturer, declare that the model described below -  (FR)  déclare, en 
 tant que fabricant, que le modèle décrit ci-après -  (ES)  declara, como fabricante, que el 
 modelo descrito a continuación -  (DE)  erklärt in seiner  Eigenschaft als Hersteller, dass 
 das nachstehend beschriebene Modell -  (IT)  dichiara,  come fabbricante, che il modello 
 qui di seguito descritto -  (NL)  verklaart, als fabrikant  zijnde, dat het hierna beschreven 
 model -  (PT)  Declaro, como fabricante, que o modelo  a seguir descrito -  (PL)  niniejszym 
 deklaruje jako producent, że model opisany poniżej -  (HU)  gyártói minőségében kijelenti, 
 hogy a következőkben leírt modell -  (RO)  declară,  în calitate de producător, că modelul 
 descris mai jos -  (SK)  vyhlasuje ako výrobca, že model  opísaný nižšie -  (CS)  prohlašuje 
 jakožto výrobce, že níže uvedený model -  (SV)  intygar,  som tillverkare, att modellen som 
 beskrivs nedan -  (HR)  izjavljuje, u svojstvu proizvođača,  da je niže opisani model -  (SL)  kot 
 proizvajalec izjavlja, da je spodaj opisani model-  (LT)  Būdamas gamintoju pareiškia, kad 
 toliau aprašytas modelis -  (MT)  tiddikjara, bħala  manifattur, li l-mudell deskritt hawn taħt- 
 (SR)  izjavljuje, u ulozi proizvođača, da je model ovde opisan -  (EL)  δηλώνει, ως 
 κατασκευαστής, ότι το μοντέλο που περιγράφεται παρακάτω -  (BG)  удостоверява в 
 качеството си на производител, че продуктът, описан по-долу -  (UKR)  від імені 
 виробника заявляє, що модель, описана нижче -  (EE)  meie tootjana kinnitame, et 
 alljärgnevalt kirjeldatud mudel -  (LV  )  mēs kā ražotājs  paziņojam, ka zemāk norādītais 
 modelis 

 4.  (EN)  trade name -  (FR)  nom commercial -  (ES)  nombre comercial -  (DE)  Handelsname - 
 (IT)  nome commerciale -  (NL)  handelsnaam -  (PT)  designação  comercial -  (PL)  nazwa 
 handlowa -  (HU)  kereskedelmi név -  (RO)  denumire comercială  -  (SK)  obchodné meno - 
 (CS)  obchodní název -  (SV)  firmanamn -  (HR)  komercijalni  naziv -  (SL)  ime izdelka -  (LT) 
 komercinis pavadinimas -  (MT)  isem kummerċjali -  (SR)  komercijalno ime -  (EL)  εμπορική 
 επωνυμία -  (BG)  търговско наименование -  (UKR)  некомерційне  -  (EE)  kaubanimi  - 
 (LV)  ražotāja nosaukums 

 5.  (EN)  model code -  (FR)  code modèle -  (ES)  código de  modelo -  (DE)  Modellcode -  (IT) 
 codice modello -  (NL)  modelcode -  (PT)  código do modelo  -  (PL)  kod modelu -  (HU) 
 modellkód -  (RO)  cod model -  (SK)  kód modelu -  (CS)  kód modelu -  (SV)  modellnr -  (HR) 
 kôd modela -  (SL)  koda modela -  (LT)  modelio kodas  -  (MT)  kodiċi tal-mudell -  (SR)  šifra 
 modela -  (EL)  κωδικός μοντέλου -  (BG)  код на модел  -  (UKR)  код моделі  -  (EE)  mudeli 
 kood -  (LV)  modeļa kods 

 6.  (EN)  brand -  (FR)  marque -  (ES)  marca  -  (DE)  Marke  -  (IT)  marca -  (NL)  merk -  (PT)  marca 
 -  (PL)  marka -  (HU)  márka -  (RO)  marcă -  (SK)  značka  -  (CS)  značka -  (SV)  varumärke - 
 (HR)  marka -  (SL)  znamka -  (LT)  markė -  (MT)  trademark  -  (SR)  marka -  (EL)  μάρκα -  (BG) 
 търговска марка -  (UKR)  бренд -  (EE)  tootemark -  (LV)  Zīmols 

 7.  (EN)  Type: EPAC Bicycle -  (FR)  Type: Bicyclette EPAC -  (ES)  Tipo: Ciclo asistido por 
 energía eléctrica-  (DE)  Typ: Durch elektrische Energie  unterstützter Zyklus -  (IT)  tipo: Ciclo 
 elettrico assistito -  (NL)  Type: Elektrisch aangedreven  cyclus -  (PT)  Tipo: Ciclo Assistido 
 por Energia Elétrica -  (PL)  Typ: Cykl wspomagany energią  elektryczną -  (HU)  típus: 
 Elektromos áramellátással támogatott ciklus-  (RO)  Fel: Ciclu asistat cu energie electrică - 
 (SK)  typu: Cyklus s asistenciou elektrickej energie  -  (CS)  Typ: Cyklus s podporou 
 elektrické energie-  (SV)  typu: Cyklus s asistenciou  elektrickej energie -  (HR)  Típus: 
 elektromos áramellátású ciklus -  (SL)  Vrsta: Cikel  s pomočjo električne energije -  (LT) 
 Tipas: ciklas su elektros energija -  (MT)  Tip: Ċiklu  Assistit ta 'Enerġija Elettrika -  (EL) 
 Τύπος: Κύκλος υποβοηθούμενος με ηλεκτρική ενέργεια -  (BG)  тип: Цикъл с 
 електрическо захранване -  (UKR)  тип: електричний цикл  -  (EE)  Tüüp: elektriline 
 jalgratas -  (LV)  Veids: ar elektrisko piedziņu darbināmi  ātrumi 
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 8.  (EN)  complies with the provisions of -  (FR)  est conforme  aux dispositions de la -  (ES) 
 cumple con las disposiciones de la  -  (DE)  den Bestimmungen  der -  (IT)  è conforme alle 
 disposizioni della -  (NL)  voldoet aan de bepalingen  van de -  (PT)  cumpre as disposições 
 da -  (PL)  jest zgodny z przepisami -  (HU)  megfelel  az irányelv -  (RO)  este conform cu 
 dispozițiile -  (SK)  je v súlade s ustanoveniami -  (CS)  je v souladu s ustanoveními -  (SV) 
 överensstämmer med bestämmelserna i -  (HR)  sukladan  odredbama -  (SL)  skladen z 
 določbami -  (LT)  atitinka šiuos reikalavimus -  (MT)  huwa konformi mad-dispożizzjonijiet 
 ta’ -  (SR)  da je usklađena sa dispozicijama -  (EL)  συμμορφώνεται με τις διατάξεις της - 
 (BG)  съответства на разпоредбите на  -  (UKR)  відповідає  положенням  -  (EE)  vastab 
 .... sätetele -  (LV)  atbilst noteikumiem 

 9.  (EN)  in addition to the essential health and safety requirements of the directive -  (FR) 
 ainsi qu'aux exigences essentielles de sécurité et de santé de la directive -  (ES)  así como 
 los requisitos esenciales de salud y seguridad de la directiva -  (DE)  sowie den 
 Anforderung der Richtlinie für Sicherheit und Gesundheit -  (IT)  e ai requisiti essenziali di 
 sicurezza e di salubrità della direttiva -  (NL)  als  ook aan de essentiële veiligheids- en 
 gezondheidseisen van de richtlijn -  (PT)  e os requisitos  essenciais de segurança e saúde 
 da diretiva -  (PL)  oraz zasadniczymi wymaganiami w  sprawie bezpieczeństwa i higieny 
 dyrektywy -  (HU)  rendelkezéseinek és alapvető biztonsági  és egészségügyi 
 követelményeinek -  (RO)  ca și cu cerințele esențiale  de securitate și de sănătate ale 
 directivei -  (SK)  ako aj základnými požiadavkami smernice  na bezpečnosť a zdravie -  (CS) 
 a zároveň se základními bezpečnostními požadavky na ochranu zdraví dle směrnice - 
 (SV)  liksom de väsentliga kraven på hälsa och säkerhet  i direktivet -  (HR)  i nužnim 
 zahtjevima u pogledu sigurnosti i zdravlja koje propisuje direktiva -  (SL)  ter bistvenimi 
 zahtevami za zagotavljanje varnosti in zdravja direktive -  (LT)  taip pat esminius sveikatos 
 ir saugos reikalavimus, numatytus direktyvoje -  (MT)  kif ukoll mar-rekwiżiti essenzjali 
 tas-sigurtà u s-saħħa tad-direttiva -  (SR)  kao i neophodnim  bezbednosnim zahtevima 
 direktive  -  (EL)  καθώς και με τις απαραίτητες απαιτήσεις  ασφάλειας και υγείας της 
 οδηγίας  -  (BG)  както и на съществените изисквания  за безопасност и опазване на 
 здравето, посочени в директивата -  (UKR)  а також основні  вимоги директиви щодо 
 техніки безпеки та охорони здоров’я -  (EE)  lisaks  direktiivi .... olulistele tervisekaitse- ja 
 ohutusnõuetele -  (LV)  papildus direktīvas būtiskajām  veselības un drošības prasībām 

 10.  (EN)  and with the following standards -  (FR)  et aux  normes suivantes -  (ES)  y los 
 siguientes estándares -  (DE)  ebenso wie den folgenden  Normen entspricht -  (IT)  e alle 
 seguenti norme -  (NL)  en de volgende normen -  (PT)  e de acordo com as seguintes 
 normas -  (PL)  i wymienionych norm -  (HU)  valamint  a következő szabványoknak -  (RO)  și 
 cu normele următoare -  (SK)  a s nasledujúcimi normami  -  (CS)  a s následujícími normami 
 -  (SV)  och enligt följande standarder -  (HR)  te sljedećim  standardima-  (SL)  in naslednjimi 
 standardi -  (LT)  ir šiuose standartuose -  (MT)  u mal-istandards  li ġejjin -  (SR)  i sledećim 
 normama -  (EL)  και με τα παρακάτω πρότυπα -  (BG)  и  на следните стандарти -  (UKR)  і 
 таким нормам -  (EE)  ning järgmistele standarditele  -  (LV)  un ar šādiem standartiem 
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 11.  (EN)  This declaration of conformity is issued under our sole responsibility. -  (FR)  La 
 présente déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité. -  (ES)  Esta 
 declaración de conformidad se establece bajo nuestra exclusiva responsabilidad. -  (DE) 
 Wir tragen die alleinige Verantworung für die Ausstellung der vorliegenden 
 Konformitätserklärung. -  (IT)  La presente dichiarazione  di conformità è redatta sotto la 
 nostra esclusiva responsabilità. -  (NL)  Deze conformiteitsverklaring  is opgesteld onder 
 onze eigen verantwoordelijkheid. -  (PT)  A presente declaração de conformidade é emitida 
 sob a nossa exclusiva responsabilidade. -  (PL)  Niniejszą  deklarację zgodności 
 sporządzono na naszą wyłączną odpowiedzialność. -  (HU)  A jelen megfelelőségi 
 nyilatkozatot kizárólag saját felelősségünkre állítottuk ki. -  (RO)  Prezenta declarație de 
 conformitate este dată exclusiv pe răspunderea noastră. -  (SK)  Toto vyhlásenie o zhode 
 sa vyhotovuje na našu výhradnú zodpovednosť. -  (CS)  Toto prohlášení o shodě se vydává 
 na naši výhradní odpovědnost. -  (SV)  Denna försäkran  om överensstämmelse upprättas 
 under vårt enda ansvar. -  (HR)  Za ovu deklaraciju  o sukladnosti snosimo isključivu 
 odgovornost. -  (SL)  Izjava o skladnosti je izdelana  na našo odgovornost. -  (LT)  atitikties 
 deklaracija išduota mūsų išimtine atsakomybe. -  (MT)  Din id-dikjarazzjoni ta’ konformità 
 hija stabbilita taħt ir-responsabbiltà tagħna biss.-  (SR)  Ova deklaracija o usklađenosti je 
 utvrđena na našu sopstvenu odgovornost. -  (EL)  Η παρούσα  δήλωση συμμόρφωσης 
 καθορίζεται με δική μας αποκλειστική ευθύνη. -  (BG)  Настоящата декларация за 
 съответствие е издадена изцяло на наша отговорност. -  (UKR)  Ця Декларація 
 відповідності ґрунтується виключно на нашій відповідальності.-  (EE)  Käesolev 
 vastavusdeklaratsioon on välja atnud meie ainuvastutusel. -  (LV)  Šī atbilstības deklarācija 
 tiek izdota, uzņemoties pilnu atbildību 

 12.  (EN)  Signed in -  (FR)  Fait à -  (ES)  Hecho en  -  (DE)  Ort -  (IT)  Fatto a -  (NL)  Opgesteld te - 
 (PT)  Feito a -  (PL)  Sporządzono w -  (HU)  A keltezés  helye -  (RO)  Întocmită la -  (SK)  V - 
 (CS)  V -  (SV)  Utfärdad i -  (HR)  U -  (SL)  Dne -  (LT)  vieta -  (MT)  Magħmula fi -  (SR)  U -  (EL) 
 Συντάχθηκε σε -  (BG)  Документът е издаден в (град)  -  (UKR)  Від -  (EE)  Allkirjastanud - 
 (LV)  Pierakstījies 

 13.  (EN)  on -  (FR)  le -  (ES)  el -  (DE)  Datum -  (IT)  il  -  (NL)  op -  (PT)  o -  (PL)  w dniu -  (HU)  ideje - 
 (RO)  La data -  (SK)  dňa -  (CS)  dne -  (SV)  den -  (HR)  dana -  (SL)  kraj -  (LT)  data -  (MT)  nhar 
 -  (SR)  dana -  (EL)  στις -  (BG)  на (дата) -  (UKR)  імені -  (EE)  kuupäev -  (LV)  ieslēgts 

 14.  (EN)  Name and position of signatory and stamp (  Sport leader)  -  (FR)  Nom et fonction 
 du signataire et cachet (Leader sport) -  (ES)  Nombre  y cargo del firmante y sello (Líder 
 deportivo) -  (DE)  Name und Funktion des Unterzeichnenden  und Stempel (Führungsrolle 
 Sport) -  (IT)  Nome e fonzione del firmatario e timbro(Leader  sport) -  (NL)  Naam en 
 functie van de ondergetekende en stempel (Leader sport) -  (PT)  Nome e função do 
 signatário e carimbo (Leader sport) -  (PL)  Imię, nazwisko  i stanowisko osoby 
 podpisującej wraz z pieczęcią (Lider sportu) -  (HU)  Az aláíró neve és beosztása 
 (Részlegvezető) -  (RO)  Numele și funcția semnatarului  și ștampila (Lider sportiv) -  (SK) 
 Názov a funkcia signatára a pečiatka (Leader sport) -  (CS)  Jméno a funkce podepsané 
 osoby a razítko (Vedoucí sportovní sekce) -  (SV)  Undertecknarens  namn och titel samt 
 stämpel (Sportledare) -  (HR)  Ime i funkcija odgovorne  osobe i pečat (Sport leider) -  (SL) 
 Ime in položaj podpisnika ter pečat (Športni vodja) -  (LT)  Pasirašiusio asmens pavardė, 
 pareigos ir antspaudas (Leader sport) -  (MT)  Isem  u pożizzjoni tal-firmatarju u timbru 
 (Mexxej sportiv) -  (SR)  Ime i funkcija potpisnika  i pečat (Sportski lider) -  (EL)  Όνομα και 
 ρόλος του υπογράφοντος και σφραγίδα (Αρχηγός του αθλητισμού) -  (BG)  Име и 
 длъжност на подписания и печат (Спортен лидер) -  (UKR)  особи, яка підписалася 
 нижче і поставила печатку (Лідер на ринку товарів для спорту) -  (EE)  Allkirjastaja 
 nimi ja ametinimi ning tempel (Spordijuht) -  (LV)  Parakstītāja  vārds, amats un zīmogs 
 (sporta  līderis  ) 
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